
Work History Sep 2009 - Current: 5 years

Freelancer, Brno, Czech Republic
Copywriter, Translator and Lecturer

Jan 2009 - Jan 2014

Active Assistance Ltd, Sevenoaks, Kent, UK
Personal Care Assistant of people with spinal-cord

Jul 2013 - Jun 2014

Sykes Eastern Europe, Cluj Napoca, Romania
Customer Support Representative for Samsung

Dec 2011 - Sep 2012

Bachelor's in Media Science,
Psychology from Masaryk
University.

Vojtech Pisl
kinzaa.com/vojtehc

Czech - English Translator

English - Czech translator and journalist interested in 
- neuroscience and neurotechnology 
- psychotherapy and psychiatry, 
- medicine and healthcare 
- IT and computer science, 
- psychology, sociology and philosophy, 
- music and literature.

Skills

Translating

Journalism

Neuroscience, Medicine, Psychology

IT, Computer Science

51%

39%

10%

Journalism

Translating

Lecturing

40%

30%

30%

Social Work

Medical Work

Communication

55%

25%

20%

Customer Services

Technical Help

English language

http://kinzaa.com/vojtehc


Bluem, Ltd., Brno, Czech Republic
Tutor of MS Office classes

Sep 2009 - Dec 2010

Education

Masaryk University

Media Science, Psychology

Graduated 1/2014

Masaryk University

Computer Science (unfinished)

Graduated 0

Personality

Company size

Small Large

Job security importance

Low High

Challenge level

Easy Scary Huge

Culture

Wild Conservative

Decision making

Fast Careful

My current skills

Leverage Them Learn New Ones

Length of average day

4 hours 8 hours 16 hours

Team size

Solo 20 people 50+ people

Noise level

Quiet Loud

Dress code

Very Casual Business Formal

Travel

None 50% 100%

Rules

Nope Like Them

Persistence

Some Never Quit

Decision speed

Cautious Fast

Risk taking

Hate it Love it

Technically

Not So Much Better Than Most

Attention to detail

Not So Much Perfection

My skills are

Growing The Best

Preferred neighborhood Expected benefits

Where I want to work

Work environment I want

My skill characteristics

40%

60%

IT

Lecturing

To whom it may concern,
 
This is to serve as a recommendation of Vojtěch Pišl as a translator.
Because of time pressure while translating a professional book from English to Czech I asked Vojtěch Pišl for help.
He translated a considerable portion of the book and his work was in my opinion of very good quality.
There was no need for any corrections.
I could use his translation completely and directly.
Having this experience I would not hesitate to ask him for some translation work again, if I needed some help.
 
Regards
 
Juraj Barbaric


